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Il conte Ugolino della Gherardesca racconta in 
maniera dettagliata la prigionia e la morte per 
fame dei suoi figli, preceduta dall'offerta al padre 
di cibarsi di loro. Dante commenta il racconto con 
una dura invettiva contro Pisa, quindi con Virgilio 
entra nella terza regione di Cocito, dove giacciono 
supini i traditori degli ospiti, le cui lacrime 
ghiacciate formano come un velo sugli occhi. Il 
canto si chiude con un'altra dura invettiva contro 
i genovesi. 
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In collaborazione con la Società Dantesca Ungherese 

 
Ugolino della Gherardesca gróf részletesen 
elmeséli hadifogsága és gyermekei 
éhenhalásának történetét, melynek 
előzményeként a gyermekek felajánlották 
apjuknak, hogy egye meg őket. Dante kemény 
Pisa elleni kirohanással kommentálja az 
elbeszélést, majd Vergiliusszal belép a Cocito 
harmadik alkörébe, ahol a vendégeiket eláruló 
emberek fekszenek, fagyos könnyeik által szemük 
köré képződött fátyol alatt. Az ének egy másik 
kemény szidalmazással zárul a genovaiak ellen. 

 
Olaszul felolvas: Michele Sità 

Magyarul felolvas: Áron László 
Hangszeren kísér: Ludmann Ágnes 
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Ingresso libero. 

Per prenotazioni: iicbudapest@esteri.it 

Illustrazione di Gustave Doré 

Gustave Doré illusztrációja 

A belépés ingyenes. 
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